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Kuutatenam

2018 roxa 3aBepIUICS s HAIIEro YHUBEPCUTETA MacIITaAOHOW KOH(epeHIIe,
npoBoaumoit nmoa arugoit MAITPAJI, — «bu-, moau-, TPaHCAUMHIBU3M U SI3bIKOBOE
obpazoBaHue». B uerBepthiit paz PYJIH npenoctaBun yueHsiM u3 Poccuun, CHI u ganb-
HETO 3apy0eKbsI IUIOLIAAKY IJIs 0OMeHa MHEHMSIMU — KaK pro, Tak 1 contra. YTo Takoe
XYIOXXE€CTBEHHBIN OMJIMHIBU3M U MOXHO JIX OLIEHUBATh €ro MmojoxuTeapbHo? Cylie-
CTBYIOT JIM O0OBEKTUBHBIE CITOCOOBI OIMCAaHUS YaCTHOTO U KOJIJIEKTUBHOTO SI3bIKOBOTO
obITUsA? KakuM J0JKeH OBITh MOAXO0/ K MPENoJaBaHUIO SI3bIKa B OMJIMHIBAILHON ay-
JIUTOPUM, YTOOBI TOCTUYb MaKCUMalIbHOTO 3 dekTa? KoHlenTyanbHoe noje ¢uio-
JIOTMYECKOTO HarpasiaeHUS «] loMMIMHTBIaIbHOCTE» , KaK IOKA3aJId UTOTY KOH(epeH-
LI, TIOCTEIIEHHO 000TalllaeTCsl HOBBIMU METOIOJOTMIeCKMMH HapaboTKaMu, MHCTPY-
MeHTaMu 1 tunote3amu. M3opannsie moknansl (I.T. Xyxynu, U.1. Banyitnesoii,
B.P. Amunesoii, JI.H. FO3myxameToBoii, A.C. JleMueHKO) MBI TipeasiaraeM Baiiemy
BHMMAaHHIO Ha CTpaHULax nepBoro Homepa. Ocobdast ropaoCTh peaaKLuu — MPUBET-
CTBEHHAs1 peub MPU3HAHHOTO CMELIMAIMCTA B 00JACTU Xy I0XXKECTBEHHOIO TPAHCIMHT -
Bu3Ma npodeccopa CtuBeHa KeiMaHa, COMpOBOXIAIOIIASICS BUAECOCCHUIKOMA.

Hamra mocrossHHast pyopuka «S3bIKOBbIe KOHTAKTHI» ITOCBSIIEHA IIpo0IeMe SI3bI-
KOBOI1 TPaHCMUCCUU. «XYI0KECTBEHHOE U3MEPEHME» OTKPOoeT BaM nMeHa TaiaHT/Iu-
BBIX TPAHCIMHTBAJIbHBIX aBTOPOB U TTO3BOJIMT BHUKHYTH B IO3TUYECKME TOHKOCTH CO3-
JaBaeMbIX MU MUPOB. Kpyriiblil CTOJI B 5TOM HOMEpe MBI TTOCBSIIIIAeM ITaMSITU BbIIa-
IOLIErocsl y4eHOTO, aBTOpa TEOpUM CUCTeMHOM TMHTBUCTUKM [.I1. MenbHUKOBA.

Kaxxnast Teopus 10/KHA POMTH MTPOBEPKY HAa NPOYHOCTh. ZKaem Balux pro et
contra.

C yBaxkeHueM, rmaBHbIi penakTop B.I1. CuHsukuH,
3aMECTUTENb IJIaBHOTO peaakTopa Y.M. baxTukupeena
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Sharing the best

To our Readers

The year 2018 ended for our University with a large-scale Conference “Bi-, Poly-,
Translingualism and Language Education”. For the fourth time, RUDN gave scientists
from Russia, the CIS and other countries a platform for exchanging views, both pro and
contra. What is literary bilingualism and is it possible to evaluate it only positively? Are
there objective ways to describe personal — and collective — language being? What should
be the approach to language teaching in a bilingual audience in order to achieve maximum
effect? The conceptual field of the philological direction “Polylinguality”, as the results
of the Conference showed, is gradually enriched by new methodological developments,
tools and hypotheses. On the pages of the first issue (G.T. Khukhuni, I.I. Valuitseva,
V.R. Amineva, L.N. Yuzmukhametova, A.S. Demchenko) we would like to offer you the
most interesting reports. Our special pride is Complementary speech by Professor Steven
Kellman, an expert in the field of artistic translinguism. The text is accompanied by a
video link.

Our regular heading “Language Contacts” is devoted to the problem of language
transmission. The “Literary Dimension” will open to you the names of talented translingual
authors, allowing you to penetrate the poetic subtleties of the worlds they create. The
Round Table in this issue we dedicate to the memory of the outstanding scientist, the
author of the theory of System typology of languages G.P. Melnikov.

Each theory must pass a strength test. We are waiting for your pro et contra.

Sincerely, Editor-in-Chief V.P. Sinyachkin,
Vice-Editor U.M. Bakhtikreeva



